IDENTITE/IDENTITY
Nom de l’étudiant/Student’s name :                                                             Prénom/First name :
[bookmark: CaseACocher1]Sexe/Gender : |_|F |_| M    Nom de l’établissement d’envoi/Name of sending institution : Institut Catholique de Paris
Faculté/Faculty : 	Diplôme/Diploma (si FASSED, préciser la spécialité) 
ETABLISSEMENT D’ACCUEIL/HOST INSTITUTION
Nom de l’établissement/Name of receiving institution : 
Pays/Country : Liban
[bookmark: CaseACocher4][bookmark: CaseACocher5]Période d’études/ Study period :     |_|  semestre 1/semester 1	          |_| semestre 2/semester 2	              |_|  Année/ year         
From .. /.. /20.. to .. / .. /20..

DETAILS DU CONTRAT D’ETUDES/DETAILS OF THE LEARNING AGREEMENT

	Code du cours

Course unit code 
	Titre du cours dans l’établissement d’accueil
 (comme indiqué dans le catalogue de cours)
Course unit title in the host institution
 (as indicated in the course catalogue)
	Nombre de
crédits 
(Université d’accueil)*

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	TOTAL CREDITS CORRESPONDANT A 30 ECTS/semestre – (min. 30/semester)
	 = 30 ECTS


Le système d’équivalence des notes obtenues dans l’établissement d’accueil doit être juste, équitable et transparent.
Fair translation of grades must be ensured and the student has been informed about the methodology.
Si nécessaire, utilisez une feuille séparée/if necessary, continue the list on a separate sheet.


Signature de l’étudiant(e)/Student’s signature :         |_| 	(Cochez pour signer)				Date : 

ETABLISSEMENT D’ENVOI/SENDING INSTITUTION : «Nous confirmons que ce contrat d’études est approuvé/We confirm that the learning agreement is approved».
Nom, et signature électronique de l’enseignant référent :								
PRE-CONTRAT D’ETUDES[image: ]

Année Universitaire 2026-27

[bookmark: Texte56][bookmark: Texte44][bookmark: Texte45][bookmark: Texte46]Nom :       Date :      /     / 20        

*Cf. tableau d’équivalence des crédits (en ligne – International_Partir en mobilité_Liens et documents).
Nous vous informons qu'il n'est pas nécessaire qu'un enseignant signe vos précontrats d'études.  En effet, les listes de cours que vous indiquez à ce stade de la procédure sont uniquement informatives et destinées à montrer à la commission de sélection que vous avez su trouver les cours des universités d'accueil et monter un contrat d'études. Lorsqu’une destination et un professeur référent vous auront été définitivement attribués, vous élaborerez, en collaboration avec votre professeur référent, votre véritable contrat d’études.
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 TOTAL CREDITS  CORRESPONDANT A 30 ECTS/ semestre  –   ( m in. 30/semester )    = 30 ECTS  

Le système d’équivalence des notes obtenues dans l’établissement d’accueil doit être juste, équitable et transparent.   Fair translation of grades must be ensured and the student has been informed about the methodology.   Si nécessaire, utilisez une feuille séparée/ if necessary, continue the list on a separate sheet.       Signature de l’étudiant(e )/ Student’s signature   :                 (Cochez pour signer)         Date   :      E TABLISSEMENT D’ENVOI / SENDING INSTITUTION   :   «Nous confirmons que ce contrat d’études est approuvé / We confirm   that the learning agreement is approved».   Nom, et signature  électronique  de l’enseignant référent   :                 Nom   :              Date   :            /           / 20                  *Cf. tableau d’équivalence des crédits (en ligne   –   International_Partir en mobilité_Liens et documents ).   Nous vous informons qu'il n'est pas nécessa ire   qu'un enseignant   signe vos  précontrats   d'études .     En  effet ,   les listes de cours que vous indiquez à ce stade de la procédure sont uniquement informatives et  destinées à   montrer à la commission de sélection que vous avez su trouver les cours des universités  d'accueil et monter un contrat d'études.   Lorsqu’une  destination   et un professeur référent vous auront  été définitivement attribués, vous élaborerez, en collaboration avec votre professeur référent, votre  véritable contrat d’études.  

